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Divine Blue Water
A Contamination-Purifying' Smoke Offering
By the Great Master Padmasambhava
Edited by Kyapjé Diidjom Rinpoche
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Padmasambhavaya namah!
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When the master Padmsambhbava was practicing at Samyé Chimpu cave, King Trisong Detsen
had been unwell for a long time. Throughout the land there was famine, blight, frost, and hail,
along with epidemics and many other unsettling omens. After much discussion, the ministers
called the necessary experts—a doctor, a diviner, and an astrologer. The doctor checked the
kings pulse and said, “This illness does not have the pulse indicating imbalance of the four
elemental dynamics. Because the pulse is sunken and clouded, it appears to be an affliction of
uncleanliness” After this, the diviner performed a divination and the astrologer made
calcnlations. They all agreed that the king and the local deities had become agitated by some
unclean infection contamination, but neither doctor nor diviner nor astrologer, nor anyone else,
had any idea what causes and conditions had brought about the contamination.
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Meanwhile, King Trisong Detsens queen, Mongza Tricham, had given birth to a child of
unsightly affliction.* The queen secretly handed the baby over to a servant woman, saying: “It is

of the upmost importance that you hide this without anyone seeing you.” The servant buried the

baby in the ground. Because the babys body came into contact with the belly of the earth deity

who ruled over that place, the landowner and all the local deities were struck down by unclean

contamination, all falling sick. Hence, the king and bis realm were all now afflicted.
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The servant woman also fell ill—infected by the contamination. She developed debilitating
arthritis in her head and limbs. A doctor was called and consulted. “This is not a disease of the
Jour elemental dynamics” he said. “You have been struck by some unclean infection
contamination, but I don’t know what type of contamination this is and so I have no means to
treat your illness.” At this point, the servant explained how she had hidden the queen’s baby. The
story spread from one person to another until it reached the king’s ear. The king called Queen
Tricham and asked her about it. Tricham thought, “This will put the servant womans life in
danger,” so she did not tell her husband the truth. The king was angry and thought to punish

Tricham, but she went to the precious Guru of Uddiyana to beg for protection. The Guru wrote
aletter to the king and had it delivered, along with a blessed knot:
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“It seems you are thinking of punishing Queen Tricham. However, I am a yogi who realizes that
appearances are not real. Because I know that all these various appearances arise through
dependent origination, I have the power to eliminate not only this unclean infection
contamination, but also the contamination of the mental afflictions—the five poisons. I have a
purification method that is easy to perform, of few words and great benefit. Please now gather
together all the substances and equipment that you will need. Do not worry, King. Come
tomorrow with your ministers and retinue to the summit of Samyé Hepo Ri”
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The king was very pleased. He gathered the substances and equipment, and the next day he
climbed to the top of Mount Hepo Ri. The great master was there. He took all the substances

that the king had brought, put them into a large, spacious container, and as they burned, he
recited this liturgy:
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kyé, semchen kiin kyang marik tipé nél

Kyé. The darkness of ignorance contaminates all beings.
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nyonmong duk ngé yeshé 1ha nga nél

Mental afflictions—the five poisons—contaminate the five wisdom deities.
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go sum mi g¢ lii ngak yi sum nol
Unwholesome deeds of the three gates contaminate body, speech, and mind.
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diil trim nyampé lii kyi khandro nél
Broken vows contaminate the dakinis of the body.
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damtsik nyampé¢ dorjé lopon nol
Broken commitments contaminate the vajra master.
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tsoktor chungwé ma dang khandro nél
Meagre offerings at a feast contaminate the mothers and dakinis.
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pii nyam lhakmé chokyong sungma nol
Used leftovers contaminate the Dharma protectors and guardians.
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serna sakpé kasung damchen nol

Hoarding and greed contaminate the oath-bound guardians of the Buddha’s
teachings.
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tingdzin trukpé sipé mamo nol

Agitated samadhi contaminates the mamos who control this world.
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tsedung trukpé ché¢ dang chamdrel nél
Wavering love and affection contaminate Dharma siblings.
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zhedang trukpé zhiwé lha nam nél

The agitation of anger contaminates the pacifying deities.
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ngagyel trukpé gyepé lha nam nol
The agitation of pride contaminates the enriching deities.
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dochak trukpé wang gi lha nam nél

The agitation of desire contaminates the magnetizing deities.
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trakdok trukpé drakpé lha nam nol
The agitation of jealousy contaminates the wrathful deities.
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timuk trukpé seljé lha nam nol
The agitation of ignorance contaminates the clarifying deities.
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kar mar tap zhop yiil lha nyenpo nél

The smell of stove-scorched whites and reds® contaminates the local deities.
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tap khon trukpé jé lha nyenpo nol
%rrcling contaminates the foreign deities of virulence.
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mi tsang tap kyi khyim lha nyenpo nél
An unclean hearth contaminates the household deities of virulence.
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mi tsang drim¢é gon kyap lha nam nol
Unclean odors contaminate the guardian deities.
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khyepar mi tsang biimé bang mé yi
In particular, an unclean woman’s painful childbearing
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tengok bar sum lha lu nyen nam nél

Contaminates the gods above, the nagas below, the virulent 7yez in between,
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puk Iha go nor khyim lha khyimdak nél

The deity of the interior, the door deity, the wealth deities, the household deities,
the head of the household,
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lii ngak yi dang dralha traklha nél

Body, speech, mind, the warrior deities, and the 74 deities.*
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kyé¢, lia nol lia kyi dang nyam lii top shor

Kyé 1f the body is contaminated, its radiance diminishes and the strength of the
body is lost.
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go jing ro t6 na zhing mik mi sel
There is pain in the head, neck, and upper back, and the eyes are not clear.
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ngak nol ké gak kuk ching ma mi d¢é

If speech is contaminated, the voice becomes blocked and mute, and speaking is
uncomfortable.
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chil nap mang zhing na tsiil ché ok trang

There is excess saliva and mucus, and swelling of nose, mouth, and underside of
tongue.
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yi nél yi mi d¢ zhing tsikpa za

If mind is contaminated, there is depression, irritability,
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jé ngé nyi tip jing zhing tsenmo yer
Forgetfulness, drowsiness, lethargy, and insomnia.
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go n6l go khor mik drip nawa 6n
If the head is contaminated, there is dizziness, blurred vision, and loss of hearing.
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yenlak nélwé zha drum dri ching na
If the limbs are contaminated, they become arthritic, numb, and sore.
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potsen nolwé mi dreng tsa kar mang

If the male organ is contaminated, it is limp and has many nerves.
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motsen ndlwé si kyi kyé tro ché
If the female organ is contaminated, procreation ceases.
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gyap ten nolwé zhi yi I¢ mi drup
If the supporting deities are contaminated, work at home is not accomplished.
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dralha n6lwé drasi tekar dang
If warrior deities are contaminated, spirits of enmity will rise up.
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j¢ lha nolwé go tom drok dang drel

If the deities of travel are contaminated, we become confused and separated from
companions.
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dron lha nlwé dron nam don mi drup

If the deities of guests are contaminated, guests will not accomplish their
purpose.
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zhi Iha nélwé zhi la d6 mi tsuk
If the deities of the homestead are contaminated, we are not able to stay at home.
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yiil lha n6lw¢é nang truk mugé jung
If the local deities are contaminated, there is civil war and famine.
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khang lha nélwé tsak ching tsak dra jin

If the house spirit is contaminated, it splits and makes the sound £k, £sak!
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dralha nél na hriil zhing dok gyur mang

If the yak-hair-tent spirit is contaminated, the tent becomes ragged and

deformed.
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norlha nélwé tong zhing pel mi gyur
If wealth deities are contaminated, there is no increase, just destitution.
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chuk lha nélwé pu ji té ngen jung
If livestock deities are contaminated, the animals lose their hair, and bad omens
arise.
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zhing lha nél na zhingsa khélbur tong
If field deities are contaminated, the fields dwindle to nothing.
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tap lha n6l na chiimé tong zhing gong

If the hearth deity is contaminated, nutrition is lacking and the hearth is empty
and cursed.
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drok lha n6l na za khar gongpo juk

If the deity of companionship is contaminated, a gongpo spirit enters when it is
time to eat.
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gotson nol na go rel no tson tiil
If armor and weapons are contaminated, armor tears and weapons grow dull.
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ta po ndl na gel ngok go lak nyam

If the stallion is contaminated, his head sinks, his mane deteriorates, and his back
and legs grow weak.
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gokhyi nol na ké gak tsen dzi zhen

If the guard dog is contaminated, his bark is blocked and his night-time sense of
smel%is weak.
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khajé n6l na marap lemo shom
If good fortune is contaminated, people act immorally.
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wangtang nol na jé ngé wangpo zhum
If personal power is contaminated, we are forgetful and our senses weak.
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lungté lha nél sem tor d6n mi drup

If the deities of success are contaminated, mind is scattered and goals
unaccomplished.
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sok gi lha nél nyi tip drenpa nyam

If the deity of life is contaminated, we feel tired and memory wanes.
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lii kyi lha nél sha giil sha ro dang

If the deities of the body are contaminated, muscles spasm and flesh turns
necrotic.
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trak lha n6l na trak dang zidang nyam
If the #rak deity is contaminated, our luminosity and radiance diminish.
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gyap ten lhasung nol na sem mi dé

If our personal guardian deity is contaminated, we become mentally unsettled.
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lii kyi sha nél sha chor nyam top chung
If muscles are contaminated, we become emaciated and weak.
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rii ndl rii kiin zuk ching sinbu dang
If bones are contaminated, they ache, and parasites appear.
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trak nél tiklé pema nak trak dzak
If blood is contaminated, the lotus leaks semen, pus, and blood.
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pak nél chubur d6l zhing za truk jé

If skin is contaminated, it itches and blisters.
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chu gyii tsa n6l zha drum dri ching trang

If connective tissue and nerves are contaminated, there is archritis, numbness, and
swelling.
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pu nol pu nam ji zhing lok kyi tiil
If body hair is contaminated, it falls out and the skin is scarred.
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zhen yang mé nél tsok n6l muk kyi nol
Furthermore, contamination from blemishes, from filth, from torpor,
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yuk sé n6l dang rap ché pomé nél
From widowhood, from men and women unable to have children,
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nelbu motsen da tsen dzakpé nél
From a child born of incest, from contact with menstrual blood,
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zé n6l go nol tap zhop khon gyi nél
From food, from clothing, from a polluted hearth, from quarrels,
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shiwé dursi sonp6 nang mé nél
From the ghosts of the dead, from the living who murder blood relations,
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dikchen shenpa na zen driwé nél

From sinners, from butchers, from promise-breakers, from murderers who kill

with knives,
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pii nyam mi tsang yé dang lii kyi nol
From offering something unclean that has already been used, or from a
substitution ritual—

A RANRAFUIIIANATS] |

dé lasokpé nol drip tamché kiin

These and all other types of contamination are purified by the following
substances:
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jungwé dangma nga 1¢ drupayi
Substances that are composed of the essences of the five elements—
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sala ten ching chu yi rap tulen
Earth provides support, water moistens,
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mé yi dré kyé lung gi rap kyopé

Fire produces heat, wind supremely animates;
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tsawa lu yi né né kyepé shing
Plants that grow from roots in the abode of the zagas;
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tsemo lha yi né su minpé shing
Plants that ripen their tips in the abode of the gods;
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lodap mi yi né su khyapé shing
Plants that propagate their leaves in the abode of humans;
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dri yi chok nam malii khyapé¢ shing
Plants with fragrance that pervades all places without exception;
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khadok dri ro nii chii denpé shing

Plants endowed with colors, scents, tastes, potencies, and nutritional essences;
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shing chok tsenden kar mar agaru
The supreme trees—red and white sandalwood and agarwood,
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ser shing khenpa yushing shukpa dang

Berberis, artemisia, Chinese ash, and turquoise juniper,
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dung shing balu takpa penkar dang
Red and white rhododendron, birch, white-blossomed cinquefoil,
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ombu ba'nyuk nya dri ser go dang

Tamarisk, leopard bamboo, and yellow-headed sibiraca;
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po shing mo shing bu shing shing né tsok

Male plants, female plants, offspring plants, all kinds of plants;
PN
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drebu sum dang zang druk mené tsok

The three fruits; the six excellent medicines;”
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driden ro nii kha dang kaw¢ rik

Various aromatic medicines with bitter and astringent tastes and potencies;
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né dré dro dang sowa yungma dang
Purple barley, rice, wheat, prairie barley, and turnips,
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dru na kar nak dru yi rikjé dang
Grains of various types—white and black;
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darzap rinchen tsi chii chemar dang

Silk brocade, precious jewels, supreme medicinal essences, #samzpa mixed with

bucter,
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serkyem chang dang shingtok khuwé chii

Ritual libations, beer, the fruit concentrates,
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kar sum pii dang ngar sum dangma dang
The first portion of the three whites, and the pure three sweets;

ARUNRANAREFHGRAE] |
sha trak lasok wangpo nam ngé sur
Meat, blood and so on; the five organs as a burnt offering;®
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jin gyi lapé damdzé kar mar dang
Consecrated white and red samaya substances;’
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gugiil karnak dri p6 natsok sok

Black and white grggul" and various kinds of incense—
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chi nang sang sum nél drip selwé dzé

All these substances purify outer, inner, and secret contamination.
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mé sek chii trii lung gi rap torwé

Fire burns them, water washes them, wind scatters them.
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namkha zhin du tongpar gyurpé ngang
They become empty like space.
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ram l¢ kyepé mé la sekpa yi
In that state, may the excellent fragrances of the burnt offering,
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dri chok dri sur nampa natsok kyi
Burned in the fire that arises from ra,
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yeshé drimé ngang du sang gyur chik

Purify all contamination within the stainless state of primordial wisdom!
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ky¢é, marik wang gi n6l na rangjung yeshé sang

Kyé If ignorance contaminates us, we make this purifying smoke offering to self-
arisen primordial wisdom.
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duk ngé wang gi n6l na rik ngé sangyé sang

If the five poisons contaminate us, we make this purifying smoke offering to the

five buddha families.
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go sum mi gé nol na ku sum lha nam sang

If unwholesome deeds of the three gates contaminate us, we make this purifying
smoke offering to the deities of the three kayas.
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diil trim zhikpé nol na lii kyi khandro sang

If destroyed vows contaminate us, we make this purifying smoke offering to the

dakinis of the body.
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pii nyam lhakmé nél na chékyong sungma sang

If used leftovers contaminate us, we make this purifying smoke offering to the
Dharma protectors and guardians.
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tsoktor chungwé nol na ma dang khandro sang

If meagre feast offerings contaminate us, we make this purifying smoke offering
to the mother elements and dakinis.
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damtsik nyampé nél na dorjé lopon sang

If broken commitments contaminate us, we make this purifying smoke offering
to the vajra master.
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tsedung trukpé n6l na ché dang chamdrel sang

If wavering love and affection contaminate us, we make this purifying smoke
offering to our Dharma siblings.
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damdz¢ nang dré n6l na tsangri gonpo sang

If the mixing of samaya substances contaminates us, we make this purifying
smoke offering to the deities of the pure abode.
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serna sakpé n6l na norlha yang lha sang

If greed and hoarding contaminate us, we make this purifying smoke offering to
the deities of wealth and prosperity.

- ~
RN 'ﬂg’?&l ﬁ"\f'ﬁ"ﬁﬂq'ﬁiﬁﬁ BFINK] |
khon drip mi tsang nél na kasung damchen sang

If quarreling and impurity contaminate us, we make this purifying smoke offering
to the oath-bound guardians of the Buddha’s teachings.

BRAEF ANV NN KEFAF R IR AN
DRRRAT HRRE I
tingdzin trukpé n6l na sipé mamo sang

If agitated samadhi contaminates us, we make this purifying smoke offering to
the feminine deities who control this world.
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a ~ N AN AT
NFTRERINSENFRRERNYFFINRNL] |
tsedung chungwé nél na nyingjé¢ drén nam sang

If our lack of love and affection contaminate us, we make this purifying smoke
offering to the guests of compassion.

(%'Lgr:'a@ﬂ&x'qm'aq?:\’fiqﬁ'q&gg&qu\f:1 W

zhedang trukpé n6l na zhiwé lha nam sang

If the agitation of anger contaminates us, we make this purifying smoke offering
to the pacifying deities.

R’@’J'G@'ﬂ&'RTN’&I%’%@NH&%’%&N"QNR'W W

ngagyel trukpé n6l na gyepé Iha nam sang

If the agitation of pride contaminates us, we make this purifying smoke offering
to the enriching deities.

a“rﬁasﬂk\x'a@ﬂmmm‘&@’ix'ﬁ'tﬁ;’ﬁgg&mn&;’1 W
N
dochak trukpé nél na wang gi lha nam sang

If the agitation of desire contaminates us, we make this purifying smoke offering
to the magnetizing deities.

I RANA N AT TR AR Y FHN TN
SAlRNERA FNHINNFE I
trakdok trukpé nél na drakpé lha nam sang
If the agitation of jealousy contaminates us, we make this purifying smoke
offering to the wrathful deities.
. v . B Vet S S, v .
ﬂ\} ﬁﬂ QQﬂN N S\Tqﬂqﬂ'ﬂa\!@ﬁfgg&ﬂ QI\YR1 1
timuk trukpé nél na seljé Iha nam sang

If the agitation of ignorance contaminates us, we make this purifying smoke
offering to the clarifying deities.

TR DRIV RN EE NG YA YIRFIRNR] |
nd drip trukpé nol na yiil Iha nyenpo sang

If the agitation from virulent spirits contaminates us, we make this purifying
smoke offering to the local deities.

RIN AR ARAN AN AFN § BN Y NBF TR
RAET AIFRIFIH .
tap khon trukpé nél na khyim lha nyenpo sang

If the agitation of quarreling contaminates us, we make this purifying smoke
offering to the houschold deities.
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nyamchak dripmé n6l na lhakpé lha nam sang

If broken promises contaminate us, we make this purifying smoke offering to our
personal presiding deities.

o N
& 'ﬂéﬁ'ﬁ'“\!{\! A q&!ﬂqa"\lﬂ %S&T NAN R’1 1
mi tsang dri yi n6l na gon kyap lha nam sang

If impure smells contaminate us, we make this purifying smoke offering to the
guardian deities.

BN C - S )
N &ﬁ i’(ﬁ SN %"\T%ﬁ ﬁ@gg&ﬂﬂ RN W W
rap ché dursi nél na si kyi lha nam sang

If ghosts that cause infertility contaminate us, we make this purifying smoke
offering to the gods of existence.

Aa— a— a—
SRR NEER RTINS |
na zen driwé nél na polha dralha sang

If promise breakers and knife murderers contaminate us, we make this purifying
smoke offering to the warrior deities and the deities of males.

Y SR M. Sy . .
ﬁﬂ%ﬁmq-’\fﬂ &Tﬂ"\hﬁfgﬂ ’\T‘?’%%&T’N QN"\1 1
dikchen shenpé nél na lhakpé lha nam sang

If sinners and butchers contaminate us, we make this purifying smoke offering to
our personal presiding deities.

f\&\!'@ﬂ&'&'ﬂé:’&ﬁ&'q'N:N'é/ﬁ'gg&xN'qz\t:'1 I

m¢é yuk mi tsang n6l na sang jé lha nam sang

If murder and widowhood contaminate us, we make this purifying smoke
offering to the purifying deities.

JARERE PRy IpATANS] |
shinpé ro drip nél na trak Iha nyenpo sang

If corpses of the dead contaminate us, we make this purifying smoke offering to
the virulent #74k deities.

P e S oy rgf 2 U .
RERRFRARNSFFRARYYINL] |
sonp6 nang mé nél na gowé Iha nga sang

If murder within the family creates contamination, we make this purifying smoke
offering to the five deities born with the person.
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tap kyi nol na khang lha dralha sang

If the hearth contaminates us, we make this purifying smoke offering to the
house and tent spirits.

A "
Sy QQ'@NNQNW’@%’&Y%QNQ1 1
zhop kyi n6l na palha ma lha sang

If the smell of singed food contaminates us, we make this purifying smoke
offering to the ancestral gods, paternal and maternal.

‘&ﬂ“"‘“‘\"&%ﬁ'&@'ﬂ%‘“‘\’ﬂ I

yuk sé n6l na ma lha bu dzi sang

If widowhood contaminates us, we make this purifying smoke offering to the
warrior deity, Malha Budzi.!!

SN o YA . .
YNFFENG I PN YNNI |
lii chi n6l na lhenkyé 1ha nam sang

If the body and scalp are contaminated, we make this purifying smoke offering to
the deities born with the person.

v. eyl v 02 v v\r/ v v v. v
SECER NP ECEC RN
ngak n6l sung nyen drak tong Iha nam sang

If speech is contaminated, we make this purifying smoke offering to the deities of
melodious empty sound.

A v V/ v, v\ v vw v, v v v
U\Vﬂ&hﬁ"\! iﬁ@"\ﬂﬂ"\i %R‘ga&ﬂ\i QNRI N
yi n6l dren jé seltong Iha nam sang

If mind is contaminated, we make this purifying smoke offering to the deities of
conscious empty clarity.

v v, A"/ v v\ v 32 Af'/ v, v v
WFANHENFINYXTFYINL] |
yenlak nél na jé lha dron lha sang

If the limbs are contaminated, we make this purifying smoke offering to the
deities of travelers and guests.

A - S S Yy . .

B FINIRRNRRIRRAYFANIN]

ky¢é, mukpa dangpar jep¢ lha nam sang

Kyé. We make this purifying smoke offering to the deities who brighten dullness.
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q%@f\rz\wmnx@ﬁn&'gg&m'zwr;'1 1
tipa sangpar jepé lha nam sang
We make this purifying smoke offering to the deities who clear away cloudiness.

A N AL
TBRFNRIIRIARRA YIRS |
tsang tsok yewar jepé lha nam sang

We make this purifying smoke offering to the deities who distinguish between
clean and dirty.

&T?"\K‘“"?Y'NRN'ﬂ&'@ﬁ'ﬂ&'gg&m’mx1 1

nélwa sangpar jepé lha nam sang
We make this purifying smoke offering to the deities who purify contamination

o ~ TN
ERRRETRRIRAFIRZAN] |
khyepar mi tsang biim¢é bang mé yi

In particular, to the gods above, the 74g4s5 below, the mountain deities in
between;

< VV/ v . v, 2 v v VA’/
lg‘;@ﬂ ‘QRﬂﬁ&l"ggﬂ‘éﬁ"\YNﬂNW I
teng ok bar sum lha lu nyen lasok

To the inside deity, door deity, wealth deities, houschold deities, the head of the
houschold;

S -1 SR QU —
SEE LSV (S el R
puk lha go nor khyim lha khyimdak dang

To body, speech, mind; to the warrior deities, 72k deities,

12 v, A 12 v v v v 2 v
PRI |
lii ngak yi dang dralha trak Iha dang

Wealth deities, deities of prosperity; to clothing, wealth, and possessions

i v v £ v\/-/ 'A/-/ v./-/ v\/-/ v

Ry Ry AR ER AR R

norlha yang lha g6 nor longché la

Which are stained by impure contamination pollution

e A . N e
SER IR TBR R AN TFRAFIN] |
n6l drip mi tsang drim¢é gépa nam
From the birth pollution of impure women.
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TRFEENRTIE IR |
tsishing menchok dri sur natsok dang
These are purified by the scent of precious and medicinal sylvan plants,

“v 2 2 v, !/-/ '\’/ v, v \ v“
DT |
chi nang sang sum doyon pakmé kyi

By the various burnt offerings,

a?'ﬂé:’&?@'ﬁa%&'&mg&%q 1

mi tsang n6l drip drima sang gyur chik
And by the limitless outer, inner, and secret sensory delights.

\v v\v i wld v v, “v V(

A Sl Eab

Then he uttered this specific purifying smoke offering:

\\ 'A A' v v, Av v v, A

J ﬁf:gﬁ%?;ﬁ@@ﬁq QAN

kyé, shing tsi dri zang men gyi diipa di

Kyé This fragrant medicinal smoke of aromatic woods

REUIEECECE R s

lama yidam nélwa sang gyur chik
Purifies contamination of the lama and the yidam.

i S B> NN .
QRN FINFGRE |
yeshé Iha nam tsok gi n6l gyur na

If filth contaminates the wisdom deities,

S SRy ey D
i{éﬂﬁ éﬁiu\!ﬂl\!?ﬂgam I
men na tsenden dri yi sang gyur chik
The scent of sandalwood and various medicines purifies them.

A Y S S > N oy
ARTRAZHFNSTINNGIE ]
jikten lha nam tsok gi n6l gyur na
If filth contaminates the worldly deities,
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ARG FREQN=agRF |

pokar shing né dri yi sang gyur chik

The scent of sa/, the Indian frankincense tree, purifies them.

AN P, o N et .
N ECTAEENER AL T T
masing khandro tsok gi nol gyur na
If filth contaminates the mother elements and sister dakinis,

SR -5 W > S . [N
gugRRRvsmagedy
bhala dhara driyi sang gyur chik
The scent of bhaladhara purifies them.

%{Nv& R’&Y’V{ "\N'&V{"J' {
PN EINSGAGRG] |
chokyong sungma tsok gi n6l gyur na
If filth contaminates the Dharma protectors and guardians,

. S~ N N . Q
ﬂmﬂgxmtﬁm&z\xmg{xm 1
sha trak natsok dri yi sang gyur chik
The scent of various kinds of flesh and blood purifies them.

2 Y gl ot N g .
TRRANKNF FANNFVILF| |
tsangri gonpo tsok gi nol gyur na
If filth contaminates the deities of the pure abode,

SRR TR RNRGRI] |

kar sum ngar sum dri yi sang gyur chik
The scent of the three whites and three sweets purifies them.

QY ey i > N
ERE AT R AL RV I
lhasin dé gy¢ tsok gi nol gyur na
If filth contaminates the eight classes of spirits,

KN S Vo -5 N> N . [N
FREFFEENR AN NN =3 |
shing tsi menchok dri yi sang gyur chik
The scent of the aromatic medicinal sylvan plants purifies them.
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VRSN qvaGagRy) |

kasung damchen tsok gi nél gyur na

If filth contaminates the oath-bound guardians of the Buddha's teachings,

N aa— A a
@&T&‘?ﬁ"\ri"ﬂﬂ N g/f\w N

chemar okél dri yi sang gyur chik

The scent of tsampa mixed with butter and boiled milk purifies them.

Iha nam mi tsang tsok gi n6l gyur na
If impure filth contaminates the gods,

=1 . P2 S S S
FVRTRALGIRNNNANGRSA] |
pokar yu shuk dri yi sang gyur chik

The scent of Indian frankincense and turquoise juniper purifies them.

v vAv VA/-/ 'A 12 \f{ v v
HERL TRRFAANHEVILF| |
lu nam mi tsang tsok gi nol gyur na
Ifimpure filth contaminates the zagas,

PCEESIPASE RS ARS
HEAECAIPRAEES R
lu men natsok dri yi sang gyur chik
The scent of various types of 7za¢a medicine purifies them.

v v“v VV/ vA v. ~ v v
g iusigey |
nyen nam mi tsang tsok gi nol gyur na
If impure filth contaminates the mountain zyen,

g . S NS N > S . [N
ﬂ? q%ﬂﬂﬂﬂﬁv\!ﬂ RN @{xsﬂ I
dar tson tak zik dri yi sang gyur chik
The scent of colorful silks and tiger and leopard skins purifies them.

. O e N, Vo .
NQRﬂ&fﬂgggﬂ ﬂz\f 54%"4 g}icﬂ W
sadak mi tsang tsok gi n6l gyur na
If impure filth contaminates the earth deities who rule the land,
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FRRINR TR AN NRNGRI |
nya dri ser go dri yi sang gyur chik
The scent of yellow-headed sibiraca purifies them.

. S\ > Nyt .
TEVRRA N TRLFAANSENGRG| |
né dak mi tsang tsok gi nol gyur na
If impure filth contaminates the deities who rule the place,

Lgﬂﬂ'ﬁ;’ﬁﬂ:’%&&mmgx%q 1
takpa sur kar dri yi sang gyur chik
The scent of birch and white-flowering rhododendron purifies them.

Av v“v '\/'/ vA v eyl . v
TFIAINBRFANAENGTE] |
zhidak mi tsang tsok gi n6l gyur na
Ifimpure filth contaminates the deities who rule the territory,

&mqnm&x’mﬁ'&m\xmgx’%ﬂ 1

khenpa ser go dri yi sang gyur chik
The scent of golden-headed artemisia purifies them.

N i N
PUYNTBRFAEGIGRE| |
yiil lha mi tsang tsok gi n6l gyur na

If impure filth contaminates the local deities,

J— . SN x1 o~
g %ﬂ AR RN NN NN @{RW I
banyuk kar sum dri yi sang gyur chik
The scent of leopard bamboo and the three whites purifies them.

e e N i .

RPN TRLFANASNIRG|  |
norlha mi tsang tsok gi nol gyur na

If impure filth contaminates the wealth deities,

3‘&&'&1&\1’@5’%&&'&:&@5%41 {

chemar z¢ pii dri yi sang gyur chik
The scent of tsampa mixed with butter and the first portion of food purifies them.
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TR YA TRLFAANIGNIRE| |
yang lha mi tsang tsok gi nol gyur na
If impure filth contaminates the deities of prosperity,

D o e AT e D N g . [N
xqasﬁéﬂm AUNRRNGRHA] |
rinchen natsok dri yi sang gyur chik

The scent of various precious jewels purifies them.

RRGNTRIFANSNGNGRE] ]
khang lha mi tsang tsok gi nol gyur na
If impure filth contaminates the house spirit,

ﬁ&'ﬂqgﬁN%&N&m’gﬁ%ﬂ 1

darzap natsok dri yi sang gyur chik
It is purified by the scent of silk brocades.

v v“v VAK vA 12 \f{ v v
RPN BRI ANSGNIRE| |
tap lha mi tsang tsok gi n6l gyur na
If impure filth contaminates the hearth deity,

SR > S » Y e
qRERIRRAN NG |
sha pii chang pii dri yi sang gyur chik
It is purified by the scent of the first portion of meat and alcohol.

DA N o> R, Vi .
ﬂ?’g&ﬂg’;gﬂ ﬂz\f 5\@"\‘ g&cﬂ W
zhing Iha mi tsang tsok gi nél gyur na

If impure filth contaminates the field deities,

AT YFNNF RN NRNY S
J/YEIG SN
dru zen natsok dri yi sang gyur chik

The scent of doughs made from various types of grain purifies them.

N B el s N, sy
AYNTRRFIAPAENGRE| |

polha mi tsang tsok gi n6l gyur na

If impure filth contaminates the deities of males,
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AX&E3 3y PRI NN T |
dar ts6n natsok dri yi sang gyur chik
The scent of various colorful silks purifies them.

v v“v vw v“ v ~ v v
A FNTBREFNNNSGNGRG| |
dralha mi tsang tsok gi n6l gyur na
If impure filth contaminates the warrior deities,

@&xﬁmg&w"é&z\xmm’gx% W

chemar pakyem dri yi sang gyur chik
The scent of tsampa mixed with butter and strong alcohol purifies them.

~ v v“v v!’-/ vA v eyl v v

VYN TPIFNINAGNGRE] |

j¢ lha mi tsang tsok gi nol gyur na

If impure filth contaminates the deity of travelers,

GﬂN'ﬁ’WR’%ﬂgﬁ%&N’NRA\T@R% 1
dré kar tsi chii dri yi sang gyur chik

It is purified by the scent of white rice, butter, and extracted nutritional essences.

A/-/ v v“v VA/-/ vA 12 A/-/ v v
NTFYNTPRFANEGVGRF] |
dron lha mi tsang tsok gi n6l gyur na
If impure filth contaminates the deity of guests,

S S YRR -2 2 oy D
qaRTNa et Rancarge e
shachang serkyem dri yi sang gyur chik
It is purified by the scents of meat, alcohol, and libation.

i S R R ey
PIYNWRFIEEVGR| |

kyé lha mi tsang tsok gi n6l gyur na

If impure filth contaminates the deities born with the person,

. . . AN, S . [N
fgﬁa R R NRargR R
lha shing sur kar dri yi sang gyur chik
The scent of juniper and rhododendron purifies them.
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YNYNTRBRFNANSENGRF| |
lii Iha mi tsang tsok gi n6l gyur na
If impure filth contaminates the deities of the body,

. . JN -, N> S . 2
PIFRFTRANN=NZRZ |
gugiil karnak dri yi sang gyur chik
The scent of white and black grggiil purifies them.

sung kyop lha nam tsok gi nél gyur na

If filth contaminates the guardian deities,
SNA AL '

ﬁr;'aﬂz\r&x'@Tiwz\mmgxm W

shing dré metok dri yi sang gyur chik

The scent of fruits and flowers purifies them.

A v\ v, v v!/-/ vA v A/-/ 2 2
LAFEANINANNGNGRG) |
rikjé Iha nam tsok gi nl gyur na

If filth contaminates the deities of intelligence,

IR R NRNGRF] |
yushuk balii dri yi sang gyur chik

The scent of turquoise juniper and rhododendron purifies them.

v, - v v 'A{'/ vA v, e v v
FIHAFHVININEGNTE ]
gyap ten lha nam tsok gi n6l gyur na
If filth contaminates the supporting deities,

e AN, N> S . [N

A z;x.ar\ REQVN=aZRF |

po na shing né dri yi sang gyur chik

The scent of aromatic wood and incense purifies them.

Qac aE A N e
YNPAREFENANAGNGRF| |

lii kyi gotson tsok gi n6l gyur na

If filth contaminates the body’s armor and weapons,
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Iha chap mené dri yi sang gyur chik

The scent of divine water and medicines purifies them.

'\f/ v \’( v( '\f/ v“ v \’/ v v
R AR R E RvaEvgRy |
zé nor longché tsok gi n6l gyur na
If filth contaminates food, wealth, and possessions,

oy 2 S - - oy
FR&FNR W YFIN VRN ]|
shing chok dri zang men gyi sang gyur chik
The fragrance of precious and medicinal sylvan plants purifies them.

N vw v A 2 'A' v 2 VA
A L}{R NEFRYFRANA gﬂ%‘ﬂ I
shelgong zhin du chinang sel gyur chik

Thus everything is purified, becoming clear like crystal, inside and out!

o - oy . P — o O, S

AN ANR AR PN TR N BTN IRARFRE] |

Then he offered the purifying smoke to the representations of wisdom form, speech, and beart,
and said the following:

A SR> S . eyt

3 gulnsaEaadRgas] |
ky¢é, lama yidam nélwa y6 na yang

Kyé. If the lama and yidam are contaminated,

i\ B - v
FREENR IR YTV IS
shing chok dri zang men gyi sang gyur chik
Let this be purified through the fragrance of precious and medicinal sylvan
plants!
a~ A A a—
K\RTR'Q ARRAN 5@!’&1 'U\Yﬁq'U\Y ’;'1 I
pawo khandro nélwa y6 na yang
If the dakas and dakinis are contaminated,

ol o a
@’-’x’&?%ﬂ'ﬁ'ﬂﬂR’ﬁﬁ'@ﬂ'ﬂRﬂ'@?’%ﬂ 1
shing chok dri zang men gyi sang gyur chik

Let this be purified through the fragrance of precious and medicinal sylvan
plants!
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chokyong sungma nélwa yo na yang

If the Dharma protectors and guardians are contaminated,

ol o a
FRaERRIR I NRNgRB |
shing chok dri zang men gyi sang gyur chik

Let this be purified through the fragrance of precious and medicinal sylvan
plants!

Eg‘é"’\fﬂ'&f[ﬂ ﬁ.&@.q,%q,mqw 1

ponya lekhen nélwa y6 na yang
If the spirit messengers who work for the Dharma protectors are contaminated,

N i 2 S -, e
GRAENR IR YTV S SS I
shing chok dri zang men gyi sang gyur chik
Let this be purified through the fragrance of precious and medicinal sylvan

plants!
a A a—
TRRR Y FHNEFNIHFFUL] |
tsangri lha nam nélwa yo na yang
If the deities of the pure abode are contaminated,

el 2N [2N Q
ﬁ:‘&asﬂ'i'qa:’g{ﬁ'@«'&:«'@%‘%ﬂ 1
shing chok dri zang men gyi sang gyur chik

Let this be purified through the fragrance of precious and medicinal sylvan
plants!

AN ey [ e ey .
RS |
lhasin dé gyé nélwa yo na yang
If the eight classes of spirits are contaminated,

A a a
@’-’x’&?%ﬂ'ﬁ'ﬂﬂR’ﬁﬁ'@ﬂ'ﬂRﬂ'@?’%ﬂ 1
shing chok dri zang men gyi sang gyur chik

Let this be purified through the fragrance of precious and medicinal sylvan
plants!
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jikten kyongwa nélwa y6 na yang
If the guardians of the world are contaminated,

ol o a
FRaERRIR I NRNgRB |
shing chok dri zang men gyi sang gyur chik

Let this be purified through the fragrance of precious and medicinal sylvan
plants!

N a [
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teng gi lha nam nélwa y6 na yang

If the gods above are contaminated,

N N a
ﬁ:&aﬂamf;’ﬁq@z\r&:Ng&'sﬂ 1
shing chok dri zang men gyi sang gyur chik

Letthis be purified through the fragrance of precious and medicinal sylvan
plants!

=Yg iEgs] |

bar gyi nyen nam nélwa y6 na yang
If the 7zyen in-between are contaminated,

el 2N [2N Q
ﬁ:‘&asﬂ'i'qa:’gﬁ'@&r&m@fw 1
shing chok dri zang men gyi sang gyur chik

Let this be purified through the fragrance of precious and medicinal sylvan
plants!

.‘{/ Y NN'&A"{’\T'Q'NW FUWK
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ok gi lu nam nélwa y6 na yang

If the nagas below are contaminated,

ol o a
FRaENRRIR I NRNgRB |
shing chok dri zang men gyi sang gyur chik

Let this be purified through the fragrance of precious and medicinal sylvan
plants!

Av v v v. ~ v VAK v, v
RETTRERTS] |
zhidak né dak nélwa yo na yang
If the deities of territory and place are contaminated,
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REFNRAEIRFFINNRN &
shing chok dri zang men gyi sang gyur chik
Let this be purified through the fragrance of precious and medicinal sylvan

plants!

A A A
& 5ﬁ’ﬁ?"§5{ E"\T’&Y q‘“q 'Nﬁ'q'NR'I 1
ché dang chamdrel nélwa y6 na yang
If our Dharma siblings are contaminated,

ol N aQ
a?&i FARRIRGGH TNNRN g&@ﬂ |
shing chok dri zang men gyi sang gyur chik

Let this be purified through the fragrance of precious and medicinal sylvan
plants!

jikten lhasung nélwa yo na yang
If the worldly deities and guardians are contaminated,

i S - o
BraE R YF YRGB |
shing chok dri zang men gyi sang gyur chik
Let this be purified through the fragrance of precious and medicinal sylvan
plants!
LN S o
NIRRTV NEENTAFFWR] |
sa zhi nesa nélwa y6 na yang
If the land, our dwelling place, is contaminated,

ol o a
FRaFENRRIR I NRNgRB |
shing chok dri zang men gyi sang gyur chik

Let this be purified through the fragrance of precious and medicinal sylvan
plants!

v“v v v ‘f-/ v VV/ v 37 v
g IyRasualRgus) |
gyii kyi lhasung nélwa yo6 na yang
If the guardians of the family lineage are contaminated,
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shing chok dri zang men gyi sang gyur chik

Let this be purified through the fragrance of precious and medicinal sylvan
plants!

a— A A A
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gowé lha nga nélwa y6 na yang
If the five patron deities are contaminated,
N i . S, o~
GRAENR IR YTV T |
shing chok dri zang men gyi sang gyur chik

Let this be purified through the fragrance of precious and medicinal sylvan
plants!

&(g@%&%aq&% 5\.0\‘ ;.\.W N

ma lha bu dzi nélwa y6 na yang
If the warrior deity, Malha Budzi is contaminated,

i S - o
BraE R YF YRGB |
shing chok dri zang men gyi sang gyur chik
Let this be purified through the fragrance of precious and medicinal sylvan
plants!
A= a— A
YR TaERalRgws] |
ta lha penpo nélwa y6 na yang
If the horse deity, Penpo is contaminated,

ol o a
FRaFENRRIR I NRNgRB |
shing chok dri zang men gyi sang gyur chik

Let this be purified through the fragrance of precious and medicinal sylvan
plants!

- RAREETEECE LN I
norlha chukpo nélwa y6 na yang
If the wealth deity, Chukpo is contaminated,
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el o a
FRaFENRRIR I NRNgRB |
shing chok dri zang men gyi sang gyur chik

Let this be purified through the fragrance of precious and medicinal sylvan
plants!

WA ] |
luk lha menpo nélwa y6 na yang
If the sheep deity, Menpo is contaminated,

ol N aQ
a?&i FARRIRGGH TNNRN g&@ﬂ |
shing chok dri zang men gyi sang gyur chik

Let this be purified through the fragrance of precious and medicinal sylvan
plants!

xgé&&&qmqvﬁqmﬂ W
ra lha tsermo nélwa y6 na yang
If the goat deity, Tsermo is contaminated,

S o2 N S N e
BraE R YF YRGB |
shing chok dri zang men gyi sang gyur chik
Let this be purified through the fragrance of precious and medicinal sylvan
plants!
a A
@R’%’%RN 'ﬂ'&qm’q U\VK%NRW I
zhing lha tsangpa n6lwa y6 na yang
If the field deity, Tsangpa is contaminated,

ol o a
FRaFENRRIR I NRNgRB |
shing chok dri zang men gyi sang gyur chik

Let this be purified through the fragrance of precious and medicinal sylvan
plants!

v v \v v V/ v, '\f{ v v, v
SER A aaCEi R
puk lha getung nélwa y6 na yang
If the deity of the interior, Getung is contaminated,
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el o a
FRaFENRRIR I NRNgRB |
shing chok dri zang men gyi sang gyur chik

Let this be purified through the fragrance of precious and medicinal sylvan
plants!

Fyymeqaiirises) |
go lha takyak nélwa y6 na yang
If the door deity, Takyak is contaminated,

N i . S, o~
GRAENR IR YTV T |
shing chok dri zang men gyi sang gyur chik
Let this be purified through the fragrance of precious and medicinal sylvan

plants!
A e
Sﬂ"g)’ﬁ&!@r&f&ﬁﬂﬂ 'Wﬁ'ﬁ"’\!?’x N
tap lha yolmo nélwa y6 na yang
If the hearth deity, Yolmo is contaminated,

o N a
:a RABARNIRFG INNN g&w 1
shing chok dri zang men gyi sang gyur chik

Let this be purified through the fragrance of precious and medicinal sylvan
plants!

NysgyaEuRingus] |
polha dralha nélwa y6 na yang
If the deities of males and of warriors are contaminated,

ol o a
FRaFENRRIR I NRNgRB |
shing chok dri zang men gyi sang gyur chik

Let this be purified through the fragrance of precious and medicinal sylvan
plants!

‘f-/ v v v, 2 A/-/ v VA/-/ v 7 v

S IO EESEECE EES I

norlha yang lha nélwa y6 na yang

If the deities of wealth and prosperity are contaminated,
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el o a
FRaFENRRIR I NRNgRB |
shing chok dri zang men gyi sang gyur chik

Let this be purified through the fragrance of precious and medicinal sylvan
plants!

v v ( v v A/-/ v v!f-/ v v v
gy g FUR] |
chuk lha dz6 Iha nélwa yo na yang
If the deities of livestock and the storehouse are contaminated,

ol N aQ
a?&i FARRIRGHTNNRN gﬂ@ﬂ |
shing chok dri zang men gyi sang gyur chik

Let this be purified through the fragrance of precious and medicinal sylvan
plants!

A N
51‘\‘"g’ﬂﬂ“"‘gmﬁ"*’q‘“’ﬁ‘“’\'1 W

zé lha drok lha nélwa y6 na yang

If the deities of food and companionship are contaminated,

o N a
:a RABARNIRFG INNN g&w 1
shing chok dri zang men gyi sang gyur chik

Let this be purified through the fragrance of precious and medicinal sylvan
plants!

\ v v \F/ v, 2 .,-/ v '\F/ v 7 v
JysEYsENIRRFUS] |

jé 1ha dron lha nélwa yo na yang

If the deities of travelers and guests are contaminated,

ol o a
FRaFENRRIR I NRNgRB |
shing chok dri zang men gyi sang gyur chik

Let this be purified through the fragrance of precious and medicinal sylvan
plants!

“v v“v\ 2 v( v v vA v “v '\/-/

SANDAESEA MR RSk AR

Next, he offered the purifying smoke to the outer support substances, the inner support
substances, and so on, and said:
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A g e e N e R e N N g e AN
@I 3‘74 ‘@? ﬁr\fq aq & tﬁx RRITN @W I
ky¢é, neljor ponlop mi nor khor ché kyi
Kyé. If the deities and guardians of
B R&T&"G/\YQN"’ FWE
FRYPAAFNINRFUL] |
lha dang sungma nélwa y6 na yang
The master and disciple yogis and their retinue are contaminated,

Pril N N a
NRGESIRREE R RS AR
shing chok dri zang men gyi sang gyur chik

Let this be purified through the fragrance of precious and medicinal sylvan
plants!

AN A a—
FIEE e CERCECUS I
lhakhang drimé nélwa y6 na yang
If the stainless temple is contaminated,

o N a
«ﬁR’&éﬂ'ﬁﬂﬂf:ﬁq@:\wm’@{x’sﬂ 1
shing chok dri zang men gyi sang gyur chik

Let this be purified through the fragrance of precious and medicinal sylvan
plants!

AN A A

YRR ISFTARFUR] |

Iha g6 ber trap nélwa y6 na yang

If the deities clothing, their long robes and armor, are contaminated,

gl N [2N aQ
a K&l 5@"5‘13 R%‘\H@N NRN @;&w 1
shing chok dri zang men gyi sang gyur chik

Let this be purified through the fragrance of precious and medicinal sylvan
plants!

v v v v, \f{ . '\F/ v -, v
YEAYPIYTENIIRFUR] |
Iha gyen lhap lhup nélwa y6 na yang
If the deities’ jingling ornaments are contaminated,

ol N a
ﬁ:’&ﬁﬂ'ﬁﬂﬂR’gﬁ'@ﬂmxﬂgx’eﬂ 1
shing chok dri zang men gyi sang gyur chik

Let this be purified through the fragrance of precious and medicinal sylvan
plants!
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g’&éﬁ:&'&!ﬁm'qwi'q'v\!:'1 1
lha tsén no ngar nélwa y6 na yang
If the sharpness of the deities” weapons is contaminated,

ey B N . 2
REFNRAEIRYFIN NN ]|
shing chok dri zang men gyi sang gyur chik
Let this be purified through the fragrance of precious and medicinal sylvan

plants!
a~— A A
g XagaRadgus] |
Ihazé ro gya nélwa yo na yang
If the deities’ food of a hundred tastes is contaminated,

N i 2 S -, e
GRAENR IR YTV S SS I
shing chok dri zang men gyi sang gyur chik
Let this be purified through the fragrance of precious and medicinal sylvan

plants!
v v \ v \ v R,-/ v, 'A{-/ v 7 v
YRR GANKFNTRFFAR] |
lha tung serkyem nélwa y6 na yang
If the deities’ drink, the libation offering, is contaminated,

o, ¥ S, - D
FREENR IR YTV IS
shing chok dri zang men gyi sang gyur chik
Let this be purified through the fragrance of precious and medicinal sylvan

plants!
A= a— A
gvqusqvq.&‘qquvmﬁvﬁvmgv1 N
lha ta tsenpo nolwa yo na yang
If the deities” horse, Tsenpo is contaminated,

ol o a
FRaENRRIR I NRNgRB |
shing chok dri zang men gyi sang gyur chik

Let this be purified through the fragrance of precious and medicinal sylvan
plants!
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{g.ﬂwﬂ.@n.N.qu.qmﬁ.%mﬁ.\.1 I
lha yak zh6lmo nélwa y6 na yang
If the deities’ yak, Zholmo is contaminated,

ol o a
FRaERRIR I NRNgRB |
shing chok dri zang men gyi sang gyur chik

Let this be purified through the fragrance of precious and medicinal sylvan
plants!

YR |
lha luk donpo nélwa y6 na yang
If the deities’ sheep, Dénpo is contaminated,

N N a
ﬁ:&aﬂamf;’ﬁq@z\r&:Ng&'sﬂ 1
shing chok dri zang men gyi sang gyur chik

Let this be purified through the fragrance of precious and medicinal sylvan
plants!

A
(g.xm.q.&qquﬁ.qwqw I

lha ra trawo nélwa yo6 na yang

If the deities” goat, Trawo is contaminated,

el 2N [2N Q
ﬁ:‘&asﬂ'i'qa:’gﬁ'@&r&m@fw 1
shing chok dri zang men gyi sang gyur chik

Let this be purified through the fragrance of precious and medicinal sylvan
plants!

ﬁa'&a':\&rgmm?@n'%'qm:1 1

sungmé damdzé nélwa yo na yang
If the guardians’ samaya substances are contaminated,

ol o a
FRaENRRIR I NRNgRB |
shing chok dri zang men gyi sang gyur chik

Let this be purified through the fragrance of precious and medicinal sylvan
plants!

N o A
%’R’&R'gﬁ'ﬂiﬂf\l HFNINRFNL] |
sungmé chenzik nélwa yo na yang

If the guardians” animals are contaminated,
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SR N N N
REFNRAEIRFFINNRN &
shing chok dri zang men gyi sang gyur chik
Let this be purified through the fragrance of precious and medicinal sylvan
plants!
~ A A
& 5??{’& '§Q BN q‘u N 'Nﬁ'qwfq
chodzé drupdzé nélwa yo na yang
If the offering and accomplishment substances are contaminated,

ol N aQ
a?&i FARRIRGHTNNRN gﬂ@ﬂ |
shing chok dri zang men gyi sang gyur chik

Let this be purified through the fragrance of precious and medicinal sylvan
plants!

FEvyEpsdRalges] |

tendzé natsok nélwa yo na yang
If the various support substances are contaminated,

o N a
:a RABARNIRFG INNN g&w 1
shing chok dri zang men gyi sang gyur chik

Let this be purified through the fragrance of precious and medicinal sylvan
plants!

v v v v v 'V/ v 7 v
YRPNARAIITRFWL] |
lhasung tuk dang gelwa yo na yang
If we go against the wishes of the deities and guardians,

ol o a
FRaFENRRIR I NRNgRB |
shing chok dri zang men gyi sang gyur chik

Let this be purified through the fragrance of precious and medicinal sylvan
plants!

R e

Then he offered the purifying smoke to the people, to their belongings, and so on, and said:
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3 SRSIANEIRAERAEITING] |
ky¢, dakchak ponlop mi nor khor ché kyi

Kyé If the worldly power of us people—

g}ﬁ @ﬁq = QR'&T%G\T' q.&’v’:\. qv\‘ R’1 1

si kyi wangtang nélwa yo na yang
Master, disciples, and retinue—is contaminated,

Pril N N a
NRGESIRREE R RS AR
shing chok dri zang men gyi sang gyur chik

Let this be purified through the fragrance of precious and medicinal sylvan
plants!

&TGN'RT&'ﬂéﬁ'ﬂﬂi’&%&ﬂ'&%ﬁ'%i’I 1

khepé tsiin yang nélwa yo na yang
If righteousness, the quintessence of the learned, is contaminated,

o N a
«ﬁR’&éﬂ'ﬁﬂﬂf:ﬁq@:\wm’@{x’sﬂ 1
shing chok dri zang men gyi sang gyur chik

Let this be purified through the fragrance of precious and medicinal sylvan
plants!

ﬂ“@"ﬁ&gﬁwx&%ﬂ'&“@qwq 1

tsowo lo yang nélwa yo na yang
Ifintelligence, the quintessence of the leader, is contaminated,

gl N [2N aQ
a K&l 5@"5‘13 "\ﬁq@N NRN @{Rw 1
shing chok dri zang men gyi sang gyur chik

Let this be purified through the fragrance of precious and medicinal sylvan
plants!

A~ A A
PRATRsER RS |
zhonii pa yang nélwa yo na yang

If bravery, the quintessence of youth, is contaminated,

ol N a
ﬁ:&xmg’qaR’gﬁ'@&mmg&%ﬂ 1
shing chok dri zang men gyi sang gyur chik

Let this be purified through the fragrance of precious and medicinal sylvan
plants!
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FFIRERR R AFIARFU] |

kyenp6 tep yang nolwa yo na yang

If the thumb, the quintessence of the marksman, is contaminated,

ey B N . 2
REFNRAEIRYFIN NN ]|
shing chok dri zang men gyi sang gyur chik
Let this be purified through the fragrance of precious and medicinal sylvan

plants!
A A5 A A
AR HREN R EEN A FWR] |
mangpo tsok yang nélwa yo na yang
If accumulation, the quintessence of abundance, is contaminated,

N i 2 S -, e
GRAENR IR YTV S SS I
shing chok dri zang men gyi sang gyur chik
Let this be purified through the fragrance of precious and medicinal sylvan

plants!
SR AT AR EEN AT FUR] |
ta p6 gyok yang nolwa yo na yang
If speed, the quintessence of the stallion, is contaminated,

el 2N [2N Q
ﬁ:‘&asﬂ'i'qa:’gﬁ'@&r&m@fw 1
shing chok dri zang men gyi sang gyur chik

Let this be purified through the fragrance of precious and medicinal sylvan
plants!

a A A A
@ﬂﬂ '@Q%&Y'ﬂ%&'&fq"\mwﬂﬁ'ﬁwf\'1 1
chuk kyi pel yang nélwa yo na yang
If procreation, the quintessence of livestock, is contaminated,
oy 2 S - - oy
FRaENRRIR I NRNgRB |
shing chok dri zang men gyi sang gyur chik

Let this be purified through the fragrance of precious and medicinal sylvan
plants!
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NP ANREFAIHRFU] |
zé kyi chii yang nélwa y6 na yang
If nutrients, the quintessence of food, are contaminated,

ey B N . 2
REFNRAEIRYFIN NN ]|
shing chok dri zang men gyi sang gyur chik
Let this be purified through the fragrance of precious and medicinal sylvan

plants!
A A [
SRR FAN TR SFNTAFFUR] |
tsenpd top yang nélwa yo na yang
If power, the quintessence of the ruler, is contaminated,

N i 2 S -, e
GRAENR IR YTV S SS I
shing chok dri zang men gyi sang gyur chik
Let this be purified through the fragrance of precious and medicinal sylvan

plants!
SARGEUSECEREETL RV
chukpé nor yang nélwa yé na yang
If wealth, the quintessence of the rich, is contaminated,

o, ¥ S, - D
FREENR IR YTV IS
shing chok dri zang men gyi sang gyur chik
Let this be purified through the fragrance of precious and medicinal sylvan

plants!
A~ a— A
RRE TR AT WRAFAIHRFWU] |
penp6 dar yang nélwa y6 na yang
If growth, the quintessence of the prosperous, is contaminated,

ey B N . 2
REFNRAERYFIN NN ]|
shing chok dri zang men gyi sang gyur chik
Let this be purified through the fragrance of precious and medicinal sylvan

plants!
[
Q&ﬁ@ﬂ K qﬂﬁ& '&I&W’q 'Nﬁ'%'wgw 1
tsen chuk pen sum nélwa y6 na yang
If all three—the ruler, the rich, and the prosperous—are contaminated,
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el o a
FRaFENRRIR I NRNgRB |
shing chok dri zang men gyi sang gyur chik

Let this be purified through the fragrance of precious and medicinal sylvan
plants!

TR R RRR ey
zhenyang neljor dakchak khor ché kyi

Furthermore, if the robes worn by
A/-/v Av\ vw 12 \f{ v VA/-/ v - v
IR FNEFNIARFUR] |
gyonpé ber gé nélwa yo na yang
Us yogis and our retinue are contaminated,

N i 2 S -, e
GRAENR IR YTV S SS I
shing chok dri zang men gyi sang gyur chik

Let this be purified through the fragrance of precious and medicinal sylvan
plants!

ANARFREFAENTARFWR] |
takpé no tsén nélwa yo na yang

If the knives we carry are contaminated,
ﬁ:‘&%’ﬂ%’qa:’ﬁ'@«'&m@;‘%ﬂ 1
shing chok dri zang men gyi sang gyur chik

Let this be purified through the fragrance of precious and medicinal sylvan
plants!

qg:ﬂc‘iaﬂ“ﬁ’&r&?@n'@qw:1 1

tungw¢é zekom nélwa yo na yang
If the food and drink we consume are contaminated,

ol o a
FRaENRRIR I NRNgRB |
shing chok dri zang men gyi sang gyur chik

Let this be purified through the fragrance of precious and medicinal sylvan
plants!
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ﬂ@'&]q'ﬂﬁlﬂ N '&!q"\!'ﬂ 'Nﬁ'qwf\'w 1
zhi mel nesa nélwa yo na yang
If our home, bedding, and dwelling place are contaminated,

ol o a
FRaERRIR I NRNgRB |
shing chok dri zang men gyi sang gyur chik

Let this be purified through the fragrance of precious and medicinal sylvan
plants!

q@ﬂ"‘a’&‘“"%ﬁ'&’%{““’%‘?\m‘:} W

dukpé mel ten nélwa y6 na yang
If the cushions we sit on are contaminated,

N i 2 S -, e
GRAENR IR YTV S SS I
shing chok dri zang men gyi sang gyur chik
Let this be purified through the fragrance of precious and medicinal sylvan

plants!
ST . [ Vo . .
AERRapragradradngus] |
mi nor rikgyii nélwa y6 na yang
If our people and family lineage are contaminated,

el 2N [2N Q
ﬁ:‘&asﬂ'i'qa:’gﬁ'@&r&m@fw 1
shing chok dri zang men gyi sang gyur chik

Let this be purified through the fragrance of precious and medicinal sylvan
plants!

SRR |
dren dang gokhyi nélwa y6 na yang
If our servants and guard dogs are contaminated,

ey B N . 2
REFNRAERYFIN NN ]|
shing chok dri zang men gyi sang gyur chik
Let this be purified through the fragrance of precious and medicinal sylvan
plants!
vw v!/-/ VA/-/ v A/-/ v vv{ v 37 v
FR AR AR TR US|
zé nor longché nélwa yo na yang
If our food, wealth, and possessions are contaminated,
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el o a
FRaFENRRIR I NRNgRB |
shing chok dri zang men gyi sang gyur chik

Let this be purified through the fragrance of precious and medicinal sylvan
plants!

a~ A A
FRVERARRIRAFNTARFUR] |
top dang ngatang nélwa yo6 na yang
If our strength and power are contaminated,

N i . S, o~
GRAENR IR YTV T |
shing chok dri zang men gyi sang gyur chik

Let this be purified through the fragrance of precious and medicinal sylvan
plants!

qﬂﬂ'ig'ﬂ%mﬁr\”&’%q@ﬁwfx'1 1

trak dang zidang nélwa y6 na yang
If our luminosity and radiance are contaminated,

o N a
:a RABARNIRFG INNN g&w 1
shing chok dri zang men gyi sang gyur chik

Let this be purified through the fragrance of precious and medicinal sylvan
plants!

N A eyl a
FRRANRFRNGFARTRFUL] |
ts¢ dang sonam noélwa y6 na yang

If our life span and merit are contaminated,

ol o a
FRaFENRRIR I NRNgRB |
shing chok dri zang men gyi sang gyur chik

Let this be purified through the fragrance of precious and medicinal sylvan
plants!

ﬂg"ﬁ =g R.&%”N.q,&’!}\, ‘XN RW 1

khajé wangtang nélwa y6 na yang
If our good fortune and personal power are contaminated,
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el o a
ARaE NI I NRNgR 3
shing chok dri zang men gyi sang gyur chik

Let this be purified through the fragrance of precious and medicinal sylvan
plants!

PamsarfarsagiiaRgxy) |

If there is a particular illness or such like, the following should be done:

A N S S > S 2
3 AREENRNRYFIRNRN] |
kyé¢, shing chok dri zang men gyi diipa di

Kyé. Let this medicinal, fragrant smoke of precious sylvan plants

. iyt 2 9 e
TRNRGITGI/TNA ]
dak dang gyujor yon gyi dakpo yi
Purify my own and the sponsor’s
A a a
'9%5\1 S\ iﬂg‘?ﬂiﬁq IS\ @{(w W
nyénmong duk ngé dungwa sang gyur chik
Tormenting mental afflictions, the five poisons.

D SN N 1\
Srandesgdyedy |
shing chok dri zang men gyi diipa di
Let this medicinal, fragrant smoke of precious sylvan plants

o g R LT N N
SRGRGIHIR| |
dak dang gyujor yon gyi dakpo yi
Purify my own and the sponsor’s

q‘ﬁaﬂﬂmm‘gyﬁéﬁﬁmm@x’%ﬂ 1
dochak 1¢ gyur lung né sang gyur chik
Wind-element diseases caused by desire.

N oy 2 Y RIT N e
GRaFAR IR FIFIEN] |
shing chok dri zang men gyi diipa di

Let this medicinal, fragrant smoke of precious sylvan plants
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R i i SN
FRGRGEIHTR] |
dak dang gyujor yon gyi dakpo yi
Purify my own and the sponsor’s

@g'ﬁ;’ﬂ&@:’a@wqﬁmaﬂgx‘%ﬂ 1
zhedang 1¢ jung tri né sang gyur chik
Fire-element diseases caused by anger.

oy 2 SN s N 2\
FREETRIRFFIFIR] |
shing chok dri zang men gyi diipa di

Let this medicinal, fragrant smoke of precious sylvan plants

S (T e
SATAREFNEIRTNA]
dak dang gyujor yon gyi dakpo yi

Purify my own and the sponsor’s

e D
ﬂﬁﬁﬂﬂN@RQﬁﬂ%N?ﬂg&%ﬂ |
timuk 1¢ jung beken sang gyur chik

Water-and-earth-element diseases caused by ignorance.

v A’-/ VA' v v“v v v A
Arad R grdgeey |
shing chok dri zang men gyi diipa di

Let this medicinal, fragrant smoke of precious sylvan plants

o g R R LT " SN
ARG/
dak dang gyujor yon gyi dakpo yi

Purify my own and the sponsor’s

ARV TR G FNNRNGRI |
duwa nam zhi né nam sang gyur chik
Diseases of the four elemental dynamics.

o, ¥ SN, 2
s iuasgdgdy |
shing chok dri zang men gyi diipa di

Let this medicinal, fragrant smoke of precious sylvan plants
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R i i SN
FRGRGEIHTR] |
dak dang gyujor yon gyi dakpo yi
Purify my own and the sponsor’s

Q- . N . . 2

R e RgRvRgedy |
nying lung gyelp6 né nam sang gyur chik
Heart-wind diseases caused by gyelpo spirits.

oy 2 SN s N 2\
FREETRIRFFIFIR] |
shing chok dri zang men gyi diipa di

Let this medicinal, fragrant smoke of precious sylvan plants

S (T e
SATAREFNEIRTNA]
dak dang gyujor yon gyi dakpo yi

Purify my own and the sponsor’s

A N
g{'ﬂﬂ’&gﬂﬁ'ﬁg&lﬂ NRN '%R'Sﬂ 1

lo zer lu tsen né nam sang gyur chik

Lung-pain diseases caused by 7a4ga and tsen spirits.

v A’-/ VA' v v“v v v A
Arad R grdgeey |
shing chok dri zang men gyi diipa di

Let this medicinal, fragrant smoke of precious sylvan plants

o g R R LT " SN
ARG/
dak dang gyujor yon gyi dakpo yi

Purify my own and the sponsor’s

& %ﬁg‘ﬂ R ﬁﬂ qﬁa& NN @{R%ﬂ I
chin gyu sadak né nam sang gyur chik
Liver and intestinal discases caused by the carth deities.

o, ¥ SN, 2
s iuasgdgdy |
shing chok dri zang men gyi diipa di

Let this medicinal, fragrant smoke of precious sylvan plants
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R i i SN
FRGRGEIHTR] |
dak dang gyujor yon gyi dakpo yi
Purify my own and the sponsor’s

&?éx'ﬁﬁ'Ea'qﬁ'aaw'mxw'mxm'gx'%ﬂ 1

tser lo driw6 né nam sang sang gyur chik
Spleen and lung diseases caused by driwo spirits.

oy 2 SN s N 2\
FREETRIRFFIFIR] |
shing chok dri zang men gyi diipa di

Let this medicinal, fragrant smoke of precious sylvan plants

S (T e
SATAREFNEIRTNA]
dak dang gyujor yon gyi dakpo yi

Purify my own and the sponsor’s

12 12 v <\ v v 12 v VA
AR RTINS |
khel drum lu sen né nam sang gyur chik
Kidney and arthritis discases caused by 74¢4 and sex spirits.

v A’-/ VA' v v“v v v A
Arad R grdgeey |
shing chok dri zang men gyi diipa di

Let this medicinal, fragrant smoke of precious sylvan plants

o g R R LT " SN
ARG/
dak dang gyujor yon gyi dakpo yi

Purify my own and the sponsor’s

ey i N oy . o

HARR AR AR NN NRNZRE |

po chong yi gong né nam sang gyur chik

Chronic gastric and mental disorders caused by gongpo spirits.

o, ¥ SN, 2
s iuasgdgdy |
shing chok dri zang men gyi diipa di

Let this medicinal, fragrant smoke of precious sylvan plants
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dak dang gyujor yon gyi dakpo yi
Purify my own and the sponsor’s
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go dang yenlak né nam sang gyur chik
Disease of head and limbs.

oy 2 SN s N 2\
FREETRIRFFIFIR] |
shing chok dri zang men gyi diipa di

Let this medicinal, fragrant smoke of precious sylvan plants

S (T e
SATAREFNEIRTNA]
dak dang gyujor yon gyi dakpo yi

Purify my own and the sponsor’s

ﬂ'ﬁ:’gﬂz\m&'qﬁ'gaww;z\@{x%ﬂ I
sha dang pakpé né nam sang gyur chik

Muscle and skin disease.

v A’-/ VA' v v“v v v A
Arad R grdgeey |
shing chok dri zang men gyi diipa di

Let this medicinal, fragrant smoke of precious sylvan plants

o g R R LT " SN
ARG/
dak dang gyujor yon gyi dakpo yi

Purify my own and the sponsor’s

r3Aq'ﬁr\'a\sﬁxqﬁ'g&&mngﬁ%ﬂ W
trak dang chuser né nam sang gyur chik
Blood and lymph discase.

o, ¥ SN, 2
s iuasgdgdy |
shing chok dri zang men gyi diipa di

Let this medicinal, fragrant smoke of precious sylvan plants
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dak dang gyujor yon gyi dakpo yi
Purify my own and the sponsor’s

S S S— . oy
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rit dang sinbii né nam sang gyur chik
Bone disease and all infection.

oy 2 SN s N 2\
FREETRIRFFIFIR] |
shing chok dri zang men gyi diipa di

Let this medicinal, fragrant smoke of precious sylvan plants

S (T e
SATAREFNEIRTNA]
dak dang gyujor yon gyi dakpo yi

Purify my own and the sponsor’s

2 v v v v v, VA
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tsa dang chu gyii né nam sang gyur chik
Vascular, ligament, and tendon discase.

v A’-/ VA' v v“v v v A
Arad R grdgeey |
shing chok dri zang men gyi diipa di

Let this medicinal, fragrant smoke of precious sylvan plants

o g R R LT " SN
ARG/
dak dang gyujor yon gyi dakpo yi

Purify my own and the sponsor’s
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dang dang wangpo nyampa sang gyur chik
Dulled complexion and senses.

o, ¥ SN, 2
s iuasgdgdy |
shing chok dri zang men gyi diipa di

Let this medicinal, fragrant smoke of precious sylvan plants

50



R i i SN
FRGRGEIHTR] |
dak dang gyujor yon gyi dakpo yi
Purify my own and the sponsor’s
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uk dang namshé nyampa sang gyur chik
Diminishing breath and consciousness.

oy 2 SN s N 2\
FREETRIRFFIFIR] |
shing chok dri zang men gyi diipa di

Let this medicinal, fragrant smoke of precious sylvan plants

S (T e
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dak dang gyujor yon gyi dakpo yi

Purify my own and the sponsor’s
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pel dang tutop nyampa sang gyur chik
Diminishing glory and strength.

v A’-/ VA' v v“v v v A
Arad R grdgeey |
shing chok dri zang men gyi diipa di

Let this medicinal, fragrant smoke of precious sylvan plants

o g R R LT " SN
ARG/
dak dang gyujor yon gyi dakpo yi

Purify my own and the sponsor’s
a A Q
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tsé¢ dang sonam nyampa sang gyur chik
Diminishing life-span and merit.

o, ¥ SN, 2
s iuasgdgdy |
shing chok dri zang men gyi diipa di

Let this medicinal, fragrant smoke of precious sylvan plants
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dak dang gyujor yon gyi dakpo yi
Purify my own and the sponsor’s
mg’:ﬁ RER’%&TN NN g&%ﬂ 1
khajé wangtang nyampa sang gyur chik
Diminishing good fortune and power.

dgxdhanady iRt adag |
If there is nothing specific like this, continue from where you lefi off above:
A A= a—
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zhenyang dakchak ponlop khor ché la
Furthermore, let the medicinal fragrance of precious sylvan plants
N A A A & a ~
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mé nol tsok gi nol dang drip kyi nél

Purify all of us—master, disciples, and retinue—who are contaminated by
murder, filth, and pollution.

o, S, D
FREENR IR YTV IS
shing chok dri zang men gyi sang gyur chik
Let the medicinal fragrance of precious sylvan plants

A A a— ~—
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tap dang zhop kyi n6l dang yuk s¢ nol

Purify contamination of the hearth, contamination from the smell of singed
food, and from widowhood.

ey B N . 2
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shing chok dri zang men gyi sang gyur chik
Let the medicinal fragrance of precious sylvan plants

Av . v v v, v v, v, !r/
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ji jé rap ché da tsen nelbii n6l

Purify contamination from adultery, barrenness, menstruation, and children born
of incest.
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shing chok dri zang men gyi sang gyur chik
Let the medicinal fragrance of precious sylvan plants

N a— A & a—
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dzechen chongpo dam nyam drip kyi nol

Purify contamination from lepers, from the chronically ill, and from the
pollution of broken samaya.

ol N aQ
a?&i FARRIRGGH TNNRN g&@ﬂ |
shing chok dri zang men gyi sang gyur chik

Let the medicinal fragrance of precious sylvan plants

Av VAV v v 2 vA 32 w
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drichen dri ngenchen dang muk dri nél

Purify contamination from smelly things, malodors, and stifling smells.

o, 1T R e
BraER IR YF YRGB |
shing chok dri zang men gyi sang gyur chik
Let the medicinal fragrance of precious sylvan plants

e~ sty N o
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shiwé dursi sonp6 nang mé nol

Purify contamination from ghosts of the dead and from the living murderers of
blood relatives.

i 2 S - - e
FRAFNRIIRYFINNRNGRI |
shing chok dri zang men gyi sang gyur chik
Let the medicinal fragrance of precious sylvan plants

Y - S N ey oy
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dikchen shenpa na zen driwé nél

Purify contamination from sinners, from butchers, from promise-breakers, and
from murderers who kill with swords.

o 2 S - - oy
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shing chok dri zang men gyi sang gyur chik
Let the medicinal fragrance of precious sylvan plants
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pii nyam mi tsang yé dang lii kyi nol
Purify the contamination that comes from offering, in a substitution ritual,
something unclean that has already been used.

ol N a
a’;& FARRIRG G TNNRN g&%ﬂ |
shing chok dri zang men gyi sang gyur chik

Furthermore, let the medicinal fragrance of precious sylvan plants

S tI9 g G .
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zhenyang mi tsang n6l drip malii kiin
Purify all unclean contamination without exception.

N N a
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shing chok dri zang men gyi sang gyur chik

May all contamination be purified by the medicinal fragrance of precious sylvan
plants!

SNNARYFARNTAF NN |
namkha trin dang zhin du sang gyur chik
May all be made clear like the cloudless sky.
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nyid¢ 6dang zhin du gyé gyur chik

May there be radiance like the bright light of the full moon.

- e N S [N
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dawa yar ngo zhin du pel gyur chik
May there be growth like the waxing moon.
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metok dap tong zhin du gyé gyur chik

May there be blossoming like a flower with a thousand petals.

N S e g e S, N ) S 2
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tonké dru druk zhin du min gyur chik

May there be ripening like the six grains of autumn.
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chapsi lhiinpo zhin du den gyur chik
May the government be as stable as Mount Meru.

ey i N S . [N
FREERIFGEEH |
£6d6 norbu zhin du jung gyur chik
May needs and wants be met as if from a wish-fulfilling jewel.

oy [ P, N e D
g AT |
cho gyii nyida zhin du sel gyur chik

May the spiritual lineage shine like the sun and moon.

a 5 N Pyt (2N
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khor bang kar tsok zhin du khor gyur chik

May courtiers and subjects gather round like constellations.

o 2 vA 2 AN Tl 2 vA
FEPERRRATNgS |
norchuk tsishing zhin du gy¢ gyur chik
May livestock multiply and grow like plants.

. . S S 2
FATRVFIIITH |
nyendrak druk dra zhin du khyap gyur chik

May fame and renown resound like thunder.

R R |
tsering nemé dé dang den gyur chik
May our lives be long, healthy, and happy.

VIFGREAR zgq RFARRIRSA |
lo gya tso zhing tén gya tong gyur chik
May we remain for a hundred years, to see a hundred autumns.

v v \v \ v v 'A/-/ v vw
R
trashi delek piinsum tsokpar shok
May all be perfectly auspicious and excellent in every way!
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Having spoken thus, he said: “King, ministers, and retinue—have no doubt! It is beneficial to
practice this”
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Then they rejoiced—king, ministers, and retinue, feeling pleased and happy. Offering a

mandala of gold, they prostrated, circumambulated, and said: “Kyé! Great master, how do we
continue to practice this, and for what purpose?”
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The great master said: “Kyé! Great King, you must do something meaningful with this human
body that you have obtained, which has the freedoms and advantages. The way to do this is to

create the causes for awakening by supplicating the worldly and world-transcending deities and
guardians.
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“Uf you do this, they will clear away obstacles and circumstances that impede awakening, and
they will create the proper circumstances for both supreme and common spiritual
accomplishment. This is why you must serve the deities and guardians.
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“Making cleansing smoke offerings will purify the contamination from the pollution of the
mental afflictions, the five poisons, and it is a method for surrounding yourself with deities and
guardians so that they will never be separate from you. This is the purpose of continually
making purifying smoke offerings.
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“In particular, the method for quickly eliminating impurity and contamination pollution is to
make cleansing smoke offerings to the deities in the morning, and to follow this with the
contamination-purifying smoke offering and the contamination-cleansing ceremony in the
evening. If you do this, all pollution and impurity will be dispelled. The deities and guardians
will surround you. You will be blessed with food, wealth, and luxury. The bodys elemental
dynamics will be in balance. You will be glowing and radiant. Your constitution and senses will
be bright. You will be pleasing to everyone. The worldly gods and spirits will obey you. You will
not be sullied by the stains of obstacles and adverse circumstances, and you will be endowed with
many good qualities”
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The king said: “Very good, Great Master! How does one perform the contamination-cleansing
ceremony?”
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The great master said: 7776 traditions of Sutra ﬂﬂd Tantra each have their own particular
contamination-cleansing ceremonies. There are many different ingredients, preparations and so
on. However, in this case, the medicinal substances and aromatics already mentioned should be
mixed with clean water and poured into a precious vase. Sprinkle the water in all divections; this

is the cleansing of the place. Also, by this method, you can cleanse the representations of wisdom
Jform, speech, and heart; this is the cleansing of representations.
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“If disease spreads among humans, livestock and so forth, cleanse the contamination pollution

while identifying with the fury of Vajravidarana, wrathful Ucchushma, Amritakundali and so
on. If wealth substances are polluted, it is sufficient to sprinkle the cleansing water on them.”
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Pleased, the great king reverently joined his palms and did many prostrations and
circumambulations. Then he returned to the palace. It wasn’t long before the kings illness passed
and there were many auspicious omens in the regions of Tibet.
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Here ends the text called Divine Blue Water: The Contamination-Purifying Smoke
Offering Performed by The Great Master Padmasambhava.
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This contamination-purifying smoke offering and the purifying smoke offering called The
Source of Bounty and Happiness were not hidden as Treasures. They were painted on the
outer wall of Pehar Kordziling, and thus are known as the Samyé mural. From there, the
textual lineage spread widely in U and Tsang. In particular, the master Vairocana took the text
with him when he went to Gyalmo Tsawarong. On the way, in Kbam, he gave it to Diri
Chikyi Dragpa. Since then, the lineage bas spread and flourished throughout Kham until the
present day. Sarva Mangalam.
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Many village mantrikas, both learned and uneducated, have passed on this textual lineage by
reciting it and writing it out by hand. Thus, there are slight variations in the wording of
different versions. Using a few correct texts as a basis, 1, Jikdrel Yeshé Dorjé, have attempted to
carefully edit this so as to increase the number of good copies. May it bring goodness!
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Translation Origin
Translated by Sophie Pickens, 2017. Edited by Samye Translations, (Tawni
Tidwell and Libby Hogg).

This work is licensed under CC BY-NC 4.0.

Tibetan Source
padma ’byung gnas, “slob dpon chen po pad+ma "byung gnas kyis mdzad pa'i

mnol bsang lha chab sngon mo,” in bka’ ma rgyas pa, ed. jigs bral ye shes rdo rje.

Kalimpong: Dupjung Lama, 1982-1987, Vol. 21: 305-330.
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1The word contamination (mnol; grib; mnol grib) throughout this text can refer to
toxins, pathogens, pollutants and other forms of impurities that infect, contaminate
and defile the body and mind of the individual. Purification (bsang) refers to the
cleansing or transforming of these entities.

2The child is called a rtsog mnél gyi bu. According to Lama Dawa Chédak, this
implies that the child was fathered by someone other than the king, probably
someone of a low caste.

3Whites and reds (dkar dmar) refers to the three whites (milk, yogurt and butter),
three sweets (honey, molasses and white sugar) and three reds (flesh, blood and
bones) as given in burnt offerings.

4According to Lama Dawa Chodak, phrag lha is a deity of bravery.

5This is the infected heartwood of Aquilaria sinensis; this infected part is referred to
as agarwood (a gar u).

6The Tibetan word “gser shing” is another name for berberis.

7The three fruits comprise chebulic myrobalan, beleric myrobalan and Indian
gooscberry; the six excellences comprise nutmeg, cloves, bamboo pith, saffron, white
cardamom, black cardamon.

8According to Lama Dawa Chédak, the organs offered in sur (gsur) are the heare,
tongue, nose, eyes, and cars.

9According to Lama Dawa Chédak, the white and red samaya substances are semen
and menstrual blood.

10Guggil (gu gul) refers to black and white varieties of mukul myrrh. Black is
Commiphora mukul, white is Boswellia serrara.

11Malha Budzi (ma lha bu rdzi) is a particular warrior deity that Divine Blue Water
mentions twice. She also features in a text from the Kagyiu school, which describes
her as “a golden-colored woman, who holds a spindle and a coil of thread. She is the
goddess of maternity, who influences the birth of children”



